MIHICTEPCTBO OCBITU I HAYKHU YKPAIHU
113 «IMIBIEHHOYKPAIHCBbKHUI HAIIOHAJIbHUM NEJATOTI'TYHU I
YHIBEPCUTET IMEHI K. JI. YHIHHCBKOI' O»
ICTOPUKO-®IJIOJIOTTYHUHN ®PAKYJIBTET
KA®EJPA YKPAIHCBKOI ®LJIOJIOI'II 1
METOJUKU HABUAHHS ®AXOBUX JUCHMUILIIH

VYkpaiHchbKa CJI0BECHICTh Y MOJIKYJIbTYPHO-OCBITHBOMY
IPOCTOP1 CbOT'OJICHHSI

3BIPHUK TE3 JOIOBIJAEN
MIKHAPOJJHOI HAYKOBOI KOH®EPEHIIIT

23-24 BepecHns 2021 poky

Opneca — 2021



YK 811. 161. 2: 004. 4 414:004. 738.5:37.013.43 (043.2)
1'69

Hpyk 3a yxBanoto BueHoi pajgu /I3 «IliBneHHOyKpaiHChKUIA HalllOHATLHUN
negaroriyHuil yHisepcuteT iMeHi K. JI. YimmHcbkoroy
(mpotokoist Ne 3 Bix 18 sxoBTHs 2021 poky)

PenakuiiiHa KoJeris:

Konycs O.A., mepmmii mpopeKTop 3 HaBUAIBHOI Ta HAYKOBO-TIEArOri9HOI poO0TH

Kon O. O., nexan icTopuko-(ioaoriyHoro (GpaxkyiabTery;

KyuepsiBa O. A., 3aBimyBau kadeapu ykpaiHChKOI (DUTONIOTII 1 METOJUKMA HaBUAHHS
(haxoBUX TUCITUTLIIH;

IIpoxonenko JI. I., noueHt kadenpu ykpaiHCbKoi (UJIONOrIT 1 METOAMKMA HAaBYAHHS
(baxoBUX AUCIUILIIH;

Bocak H. @., noueHt kadeapu ykpaiHChbKO1 (i70J0T1i 1 METOJIMKM HaBUYaHHS (DaxoBUX
JACITUATLTIH;

Topina K. JI., nonieHT Kadenpu ykpaincbkoi ¢ijoJI0Tii 1 METOAUKN HaBUYaHHS (paXOBHUX
TMCUHUILTIH (6i0nogioanvhuil pedaxmop)

€srymmna T. O., noneHt kadeapu ykpaiHCbKOI (UIONOTIT 1 METOAUKU HABYAHHS
(baxoBUX JUCHUIUIIH (8i0n06i0aibHUll ceKpemap)

PEIHEH3EHTMU:

Menvnuxk C. M. — x.gpinon.n., ooyenm xageopu inghopmayiiinoi disinbnocmi ma media-
KomyHixayiu [epaicasnoeo ynisepcumemy « Ooecvka noaimexHika»

Kapaman C. O. — o0.neo.n., npogecop xagedpu ykpaincvkoi mosu I[ncmumymy
¢ginonoaii Kuiscokoeco ynieepcumemy bopuca I pinuenka

69 YKpaiHcbKa CJIO0BECHICTH Yy MOJIKYJbTYPHO-OCBITHBOMY HNPOCTOPi
choroaenns [Enekrponnuit pecype] : 30ipHHK Te3 nomoBigeir MikHapOIHOT HAYKOBOT
koHbepenmii  /Bigm.  pen. K d.Topimal]. Opeca: I3 «IliBaeHHOYKpaiHCHKHIA
HalllOHAJIbHUM niegaroriyauii yHiBepeuteT iMeHi K. JI. Yimacskoroy, 2021. 184 c.

3a 3micm me3 Haykoux 0onogioei, 00CMOGIPHICMb YUMYBAHb MA OPUSIHATbHICHb
BUKIAOEHHs Mamepiany 8i0n0Gi0AIbHICMb HECYMb a8mopu

© A3 «IliBpeHHOYKpaiHCbKHMII HAIOHAJIbHUH NeAArOriYHul
yHiBepcureT imeHi K. JI. Ymuncskoro», 2021

©Oxkagenpa ykpaincbkoi (istoJiorii

i MeTOAUKM HABYAHHSA (PAXOBUX JUCHUILIIH

©ABTopu crareid, 2021



36IPHUK TE3 HAYKOBUX A ONOBIAEN

3arojioBkax (YHKI[IOHYIOTh 13 METOI PO3KPUTTS EMOIIMHO-OI[IHHOTO 3HAYCHHS, 3a
iXHBOIO JIOTIOMOTOIO aBTOP-)KYpPHATICT TIJKPECIIOE BIACHY JYMKY, BHCIIOBIIOE
NPUITYIICHHS, 00YpeHHs TomIo. BidyaabHO Taki 3arojIOBKM HaraJayrTh MUTaHHS, BOHU
BMOXUIMBIIIOIOTh BHUCIIOBUTH B JIOSUTBHIM (OpMi pi3HI AYMKH. 3arajioM pPUTOPUYHI
MUTAHHS-3ar0JIOBKH YHCIICHHI B aBTOPCHKHX KOJIOHKAX, JIe aBTOP-KYPHAIICT YMOBHO
3anmuTye cebe Mpo BAXKIMBI 3EOUTBIIONO CYCHUIbHI SBUIIA. A y CTaTTl JKypHAaJICT
PO3MIPKOBY€E HaJl TOCTABJICHUM 3aITUTAHHSIM Ta BUCJIOBIIOE CBOI MPUITYIIICHHS.
BucnoBku. IIpoananmizoBaHi CHHTakCH4YHI 3acobu razetn «YopHOMOPCHKI
HOBHUHI» 30UIBIIYIOTh BUPA3HICTh Ta3€THOTO 3arojioBKa. BoHM TpaHCIIOIOTH pO3MaiTTs
rpaMaTUYHUX TPOLECIB y HHUHIMIHBOMY MyONIIUCTHYHOMY CTuil. BuokpemieHa
IHTOHOBAHICTh €KCIPECUBHA, EMOLINHO MOTYXHA, 3/1€0UIBIIOTO JAKOHIYHA, aMeNIoe 10
PO3MOBHOTO MOBIIEHHSI. Taki 3arojloBKM TPUBEPTAIOTh Ta YTPUMYIOTH yBary
BUMOIJIUBOTO  CY4YaCHOTO 4YHTauya, aKTUBI3YIOTh MOr0 YHUTAlbKy AiSUTBHICTb.
BukopucrtanHs mNuTanbHUX pEYEHb JONOMAara€e JOCATTH e(eKTy Oe3rnocepeaHboro
CHUJIKYBaHHS 3 YMTA4YeM, MOCHIIIOE J1aJOTIYHICTh Ta3€THOTO TEKCTY, CIIOHYKa€ yuTaya
IIYKaTH BIJNOBiJIb Y cTaTTi. OYHKIIHHO-CUHTAKCUYHUIN MOTEHIIIa 3ar0J0BKIB Ta3eTH
«HopHOMOPCHKI HOBUHUY» MOTPEOY€E MOIATBIIIOT0 BUBYECHHS! IHTOHOBAHUX PEUYCHbD.
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FORMATION OF MULTILINGUAL PERSONALITY IN THE MODERN EDUCATIONAL
SPACE OF UKRAINE

In the center of intercultural interaction there is a person as a carrier of general human
universals and national and cultural peculiarities, which requires certain knowledge, skills of
intercultural communication. So, the ability of multilingual personality successfully communicates
with representatives of other cultures is very important for today. It is the main task of intercultural
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training of pupils and student youth. That’s why the question as for forming of intercultural
communicative competence is very actual, after all it will allow representatives of national
communities to adapt more successfully and also to work in the polyethnic environment of Ukraine.
The priority directions of education development have been defined in legislative and normative
documents which provide successful interaction in all spheres of life.

Key words: intercultural communication, multilingual personality, cultural identification,
cultural adaptation, tolerance, multilingual education, intercultural paradigm, modern educational
space.

Y yemwmpi midckynomypHoi 83a€mMo0ii 3Haxo0umuvcs a00UHA SAK HOCIU 3a2albHONI0O0CHKUX
VHigepcanili ma HAayioHAIbHO-KYIAbMYPHUX 0COOIUBOCHEl, WO NOMpedye NeGHUX 3HAHb, HABUUOK
MIHCKYNbMYPHO2O CNinKysanus. Omoice, 6MIHHA 6A2amMOMOBHOI 0COOUCMOCII YCNIWHO CNIIKY8AMUCS 3
NpeoCmasHUKamMu I[HWUX Kyibmyp € O0yce Baxdciueum OJsi Cb0o200eHHA. Lle eonosne 3as0amHs
MIJCKYIbMYPHOI NIO20MOBKU YUHIBCHbKOI ma cmyoenmcwvkoi mMonodi. Tomy numanHa opmysanius
MICKYTbMYPHOI KOMYHIKAMUBHOI KOMNEMEHMHOCMI € 0yice aKmYalbHUM, aodxce ye 00360]UMb
npeoCcmasHUKam HAyiOHANbHUX CRIILbHOM OLlbWL YCNIWHO a0anmyeamucs, a maxkodxic npayeamu 6
noniemuiyvHomy cepeoosuwyi Yxpainu. I[lpiopumemmui Hanpsamu po36UmMKYy O0C8imuU GU3HAYEHI 8
3aKOHO0ABUUX [ HOPMAMUBHUX OOKYMEHMAxX, sAKI 3abe3neyyroms YCniuHy 63aemooilo 8 ycix cgepax
ACUMMA.

Kntouoei cnosa: midxickynemypHa KoMmyHiKayis, 0OazamomosHa ocobucmicmv, KyJabmypHa
i0enmucpixayis, KyibmypHa aoanmayis, MmMOJepaHmHiCmb, 0A2AMOMOBHA O0CBIMA, MINCKYIbMYPHA
napaouema, Cy4achuil 0C8IMHiil npocmip.

The essence of intercultural communication as a social phenomenon is in
constructive or destructive interaction between representatives of different national and
ethnic cultures or subcultures within a certain space-time continuum. At the beginning
of the third millennium the great influence of world globalization, internalization and
integration processes, which take place also in Ukraine, is observed. One of the task of
modern education in such situation is creating conditions for getting by representatives
of ethnic communities, the experience of intercultural communication, development of
skills and abilities of communication with representatives of other nationalities, in the
process of which the forming of intercultural communicative competence is taken place,
«...with the help of this competence a school graduate must fully realize his vital needs,
plans and intentions in the conditions of increased demand of society for thinking, active,
creative and nationally conscious personality» (National Strategy for the Development of
Education in Ukraine for 2012-2021 years). Today, in the theory and practice of
languages teaching we can see a searching of new approaches to multilingual education.
The most actively used communicative, cognitive approaches in methods of native
language teaching (Ukrainian, Bulgarian, Russian and Polish etc.), and teaching
Ukrainian as a state language provide an adequate level of mastering the language form
on all levels of language and speech. However, the problem is that communicative
approaches do not sufficiently take into consideration the specific of language as a
reflection of the system of cultural values, on the basis of which the concrete
communities and models of behavior of their members and also the specific of speech
activity as cultural-conditioned speech behavior are created. The fact that every culture
finds a unique reflection in the language is indisputable. Mastering only the form of non-
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native language without talking into consideration the cultural component of its meaning
directs to behavior that reflects the native cultural norms of personality which conflict
with behavior of carriers of culture and language which are studied. Mastering the new
language a person opens up a new attitude and worldview. The way a personality
perceives the world is always reflected in concepts formed on the basis of the native
language with taking into account all richness of expressive means inherent in this
language. Every situation or event is perceived and appreciated by man through the prism
of adopted in the native linguistic community cultural norms and values, through the
individual’s picture (model) of the world.

In the proposed article we focus attention on understanding the problem of forming
of multilingual personality and its social adaptation in the conditions of modern
polycultural society, the cultivation of the culture of tolerant relationships through the
forming of intercultural communicative competence at lessons of foreign language in
general educational establishments of Ukraine.

The concept of our study provides the existence of interconnected concepts which
contribute to realization of the principal idea:

Methodological concept provides the choice and interaction of fundamental
scientific ideas and approaches to study the problem, which were used in the process of
research. The ideas of humanization and human-centeredness in education are
fundamental, they determine the axiological aspect of the research, confirm the self-
worth of personality, all subjects of the educational process, development and self-
development of their essential forces. Important for study are positions of the
philosophy of language (V. Humboldt, A. Potebnya, M. Dragomanov), semiotic concept
of the culture (Yu.Lotman), positions of humanistic philosophy of education
(G. Bashlyar, V. Lutay, M. Mamardashvili), culturological and dialogical concept
(M. Bakhtin, V. Bibler, S. Kurganov), the concept of -cultural and historical
determination of personality’s development, unity of language and thinking
(L. Vygotsky, A. Luria), ethnopsychological and linguaculturological researches as for
manifestation in language of mental setting of the ethnos (N. Arutyunova,
A. Vezhbitskaya, N. Vendina, I. Sternin, A. Khrolenko etc.), the theory of activity as a
kind of man’s activity (S. Rubinshtein, O. Leontiev, I. Zimnyaya), the theory of
communication (G. Kolshansky, E. Kluev, V. Konetskaya), linguaculturological theory
of interaction of language and culture in language teaching (E. Vereschagin,
V. Kostomarov, G. Tomakhin), the theory of intercultural communication (V. Safonova,
S. Ter-Minasova, |. Khaleev), ethnopsychological concepts of national features of
personality (M. Stefanenko, N. Lebedeva, A. Dmitriev, A. Sadokhin, V. Kochetkov),
intercultural communicative competences (Yu. Kim, D. Katan, S. Lukhtenberg,
D. Lutsker, G. Gudikunst, M. Mariyama), the concept of intercultural oriented
personality (P. Adler, J. Walsh, P. Norto, K. Oberg, M. Yoshikawa), spiritual-value
filling of education (V. Andreev, Sh. Amonashvili, V. Bezdukhov, Yu. Kuliutkin,
S. Dneprov), the concept of language personality (V. Vinogradov, G. Bogin, A. Bogush,
S. Ermolenko, N. Galskova, O. Zalevskaya, Yu. Karaulov, V. Krasnykh, L. Matsko,
T. Simonenko, Yu. Sorokin, I. Khaleeva, O. Shakhnarovich etc).
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Theoretical component defines basic concepts, theories, ideas, positions,
definitions which determine the understanding of the essence of multilingual
education’s development, specific tasks, principles, structure, content, methods, devices
of formation of intercultural communicative competence. Technological concept
provides the development of the model of multilingual personality’s formation by
means of intercultural communication. During the study we followed some principles:

- objectivity, (taking into account the factors which contribute to the
formation and further development of multilingual personality’s intercultural
communicative competence, conditions under which the becoming of the
specified category of personality take place, the adequacy of research
approaches and means which give opportunity to get the true knowledge about
the process of forming of multilingual personality, provide exclusion of
subjectivity, one-sidedness and bias in selection and evaluation of received
facts);

- essential analysis, (correlation in the researched phenomena,
external, special and individual penetration in their internal structure, disclosure
of conditions of using and functioning and also factors of the development,
opportunities of purposeful change);

- genetic principle (consideration of technology of forming of
multilingual personality by means of intercultural communication on the basis
of the analysis of conditions of researched phenomenon origin, further
development);

- logical and historical (combination of study of object’s history
(genetic aspect), theory (structures, functions, object’s connections in its
modern state), prospects of the development);

- conceptual unity of the research (explanation of the researched
phenomenon, based on common positions, understanding of essence and
regularities of the educational process in educational establishments with
polyethnic contingent);

- systemicity (the specificity of the system is not limited by features of
the constituent elements, but it is connected with the nature of their interaction
with each other. The main task is cognition of the character, mechanism of
intercultural communication, human relations and polyethnic society).

The intercultural paradigm of modern language education first of all concerns the
principles of forming of polycultural personality, how this personality expresses himself in
language structures and language activity. Feeling a great influence of philosophical,
culturological, ethnological, sociological, psychological, pedagogical views, it offers its
approach to understanding the boundaries of subject area of the educational space —
correlation of the culture and society — as a complex and contradictory whole, produces its
content and conceptual apparatus, methods and procedures of study of polycultural language
personality (Zagorodnova, 2018).

The ideas of polycultural education took place, as known, in works of educators-
classics (Ya. A. Komensky, I.G. Pestalozzi, J.Z.Russo, S.Rusova) and consistently
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developed by foreign and domestic scientists (V. Andruschenko, J. Banks, Z. Gasanov,
O. Hriva, A. Dzhurinsky, V. Matis, P. McLaren, S. Nieto, P. Sysoev, N. Yaks). In scientific
works of Russian scientists V. Borisenko, E. Bondarevskaya, V. Gershunsky, O. Gukalenko,
A. Dzhurinsky, Z. Malkova, M. Pafonova and others “polycultural education” is considered
as a phenomenon of culture, and as a mechanism of transfer of social experience, and as a
special sphere of pedagogical values, as a new informational environment and even, it is
important to note, as a paradigm of the XXI century. In the scientific and pedagogical
community of Ukraine, the aspects in which the problem of polycultural education are
studied are also extremely diverse: “polycultural education” (O. Hryva, V. Kompaniets,
A. Solodka); “Polycultural / Multicultural environment” (A. Bogush, A. Gluzman,
A. Dubaseniuk, G. Nazarenko A. Suschenko); “Polycultural competention / competence”
(R. Agadulin, Zh.Gorina, L. Vorotnyak, V. Kuzmenko).

Leading Ukrainian scientists have come to the conclusion that polycultural education
expands the horizons of educational activity, from preschool to higher educational
establishment, as it cultivates tolerance as a norm of moral behavior, forms in personality the
readiness for active activity in modern socicultural conditions, aspiration for mutual
understanding with representatives of other racial, ethnic, confessional, cultural and language
communities. The study of works on philosophy, psychology, pedagogics and also study
of statistical materials and documents of the Ministry of Education and Science of
Ukraine gave opportunity to assert that there is necessity to create the methodology of
forming of personality’s humanistic culture in polycultural education, based on
principles of the philosophy of humanism, cross-culturalism. In the aspect of philosophy
of humanism, the education of humanitarian culture of personality of polylinguals there
have been considered the attitude to personality as a higher value, because it requires
the forming of integrity, the system of world vision and its place in it on the basis of
unity of the theory and personal social experience. Through the prism of cross-
culturalism there have been considered the formation of personality’s humanitarian
culture, in giving the help in cultural identification in polycultural environment, in
getting of meanings and experience of intercultural interaction. The development of
personality’s humanitarian culture should be carried out by means of forming of own
creative forces, through the transformation of this development into self-organized
process of highlighting of cultural values and ways of life.

The development of cross-cultural dialogical thinking of polylinguals in the
context of those transformations which take place in modern linguistic education raises
controversy and search of methodological principles continues till today. The
development of methods, means of forming of intercultural communicative competence
as an instrument of forming of multilingual personality provides the presence of
scientifically grounded methodology, in the creation of which we use the thesis that
specific of the content of educational subject defines the methodology of its study. One
of the means of forming of such thinking is study and teaching of humanitarian courses
in educational establishments with polyethnic contingent.

The conceptual ideas which contribute to the formation of cross-cultural dialogical
thinking and forming of multilingual personality, adequate to sociocultural demands of
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multilingual society are the idea of intentionality. So, the principle of cross-cultural
dialogism is suggested as one of methodological foundations of forming of intercultural
communicative competence as an instrument of forming of multilingual personality.

According to defined principles there have been determined the necessary
conditions for the development of polycultural personality by means of intercultural
communication: a) orientation to polycultural and multilingual education; b)
combination of communicative, culturological and humanistic approaches to study of
languages and cultures; c) accounting of variability of the culture in every concrete
language community; d) attention to the content of cultural symbolism and cultural
phenomena; e) creating of professional and oriented technologies which contribute to
cultural enrichment of language practice.

The retrospective and comparative-content analysis of theory and practice of
language education of national communities’ representatives shows the necessity of
searching the means of solving the contradictions between: growing interest of
personality to style of life, the culture of those who live next to, the desire to
communicate with peers of another nationality; national self-consciousness, which
arises on the basis of opposition “they” and “we” and constant feeling of uniqueness
“our” relatively “alien”.

The given dialectical contradictions arise from the nature of intercultural dialogue,
they are constantly renewed, and therefore the society needs corresponding to every
stage of the development of personality mechanisms of their removal. In method of
teaching of any language it is necessary to solve the problem of interethnic cultural
communication. The using of modern pedagogical experience of foreign language
teaching in conditions of interethnic communication is a very actual task, which needs
the new methodological orientation. In our case this task is formation of intercultural
communicative competence of multilingual personality at the angle of cross-cultural
linguistics, cross-cultural psychology, forming of intercultural language paradigm of

personality.
Ukrainian and foreign researchers (O. Belyaev, N. Bondarenko, M. Vashulenko,
E. Vereschagin,  Zh. Gorina, I. Gudzhik, V. Zagorodnova, V. Kononenko,

V. Kostomarov, L. Palamar, O. Potapenko, L. Skurativsky, G. Elizarov and others)
recognize that for efficient intercultural communication language personality must
master the intercultural competence, inherent language personality as a cultural
mediator, who has learned through the language both features of different cultures and
features of their interaction.

The research sources in sociolinguistics, psycholinguistics and cross-cultural
psychology allow asserting that the concept “personality” is connected not only with the
peculiarity of every person, its unique individuality but also with its experience of social
interaction. These two aspects of personality — individual and social are most become
apparent in the process of its speech activity, sphere of social activity, that provides the
interaction with other participants of communication, and also individual, creative
activity connected with the concept of self-realization of personality in the process of
communication. The assimilation of norms of communication and communicative
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behavior is connected with the process of becoming the communicant’s personality. The
modern situation of interethnic communication envisages not only the imitation of
norms and rules but also certain selectivity in real circumstances of communication
connected with getting goals of communicative activity. In fact, a person constantly has
to care about what and how to do, what speak in certain circumstances, constantly
reflex, it makes us to know the specific of cultural space of personality’s activity, its
speech activity.
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CYTh TA OCOBJIMBOCTI JUTAYOI CIOBOTBOPYOCTI

Y cmammi poskpusaemocs cymv Oumsauoi c108omeopuocmi (npoyec CmeopeHHs OUMUHOIN0
HOBUX Cli6 HA OCHOBI JIeKCUYHO20, ZPAMAMUYHO20 [ (DOHemMUUHO20 Mamepiany Mosu).
Oxapaxmepuzogani emanu GOpMYy8aHHs OUMAYOL CIOB0MEOPUOCMI 8 OumuHcmei. Busnaueni
0CcobOaUB0OCMI OUMAYOI CIOBOMBOPUOCMI, A came: 3MIHA OUMUHON HA36 abO0 jimep y Cl08ax, Wo
3YMOBIOEMbCS (PYHKYIAMU NPEOMemis, 3MIiHA OUMUHON Cli8 ab0 ClOBOCHONyUeHb. Po3kpumo ponb
OUMAYOL CI08OMBOPHUOCHIT Y PO3BUMKY MOGIEHHS OUMUHU.

Knwuosi cnosa: oumsua crogomeopuicme, Oumsaua CyOKy1bmypa, MOGIeHHs, OUMuHd,
PO36UMOK.

The article authors have revealed the essence of children’s word-creation in the article. It is the
process of child’s creating new words based on lexical, grammar and phonetic language material. The
stages of development of children’s word-creation in childhood have been characterized. The specific
features of children’s word-creation have been determined. They are: child’s changing letters in the
words or their names, which is caused by the functions of objects; child’s changing words or word
combinations. The significance of children’s word-creation in their speech development has been
revealed.

Key words: word-creation, children’s subculture, speech, child, development.
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